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1. Tutkija Tuomas Lehtonen: 

 

”Venäjänkielinen väestö Suomessa tänään” 



yhteensä 
 
 
 
naiset 
 
miehet 

The Russian speakers in Finland 1990-2014 

Löydöksiä: 

Venäjällä syntyneille vanhemmille on syntynyt Suomessa n. 800 

lasta. Heistä suomenkielisiä 25 % 



Olen esittänyt väestöennusteen 

perusteella, että Suomessa olisi v. 2040 

noin 250 000 venäjänkielistä. 

Ennustepohja perustuu Tilastokeskuksen 

laskelmiin, joihin liittyviä parametrejä olen 

hieman muokannut. 

 

Oheisesta Helsingin seudun ennusteesta 

ilmenee, että vuoteen 2030 

venäjänkielisten määrän ennustetaan 

kaksinkertaistuvan  vuoteen 2030 

mennessä (30 000 >> 60 000). 

 

Siihen nähden ennusteeni on linjassa 

tämän näkemyksen kanssa.  





Venäjänkielisten asukkaiden osuus 

koko väestöstä kunnittain v. 2014 



          Venäjänkielisen väestön ikäpyramidi sukupuolen mukaan 2014 
 
 
                                                           Miehet   Naiset 



Työttömyysaste kielen mukaan 2014, % 

Miehet   Naiset     



Työttömyysaste kielen mukaan 2014, % 

Miehet   Naiset     

Mitä merkitsee tässä suhteessa ”Valtion kotouttamisohjelma 

vuosille 2016-2019?” 



Suomen kansalaisuuden saanet Venäjän kansalaiset 1990-2014 

Yhteensä 
 
 
Naiset 
 
 
Miehet 



Suomen kansalaiset, 

joilla myös Viron tai 

Venäjän 

kansalaisuus, N 



2. Dosentti Antero Leitzinger: 

 

”Venäläisten muutto Suomeen kautta aikojen” 
 



Kuusi eri muuttokerrostumaa: 

 

1. Kyyrölän ja muun vanhan Suomen venäläiset asukkaat  1700-

luvulla 

 

2. Autonomian aikana Suomeen muuttaneet (mm. juutalaiset ja 

tataarit) 

 

3. Venäjältä paenneet emigrantit ja inkeriläiset  vuoden 1917 

jälkeen (vaikeneva sukupolvi) 

 

4. Vuosina 1923-1944 Suomeen paenneet NL:n kansalaiset 

(vaikeneva sukupolvi) 

 

5. NL:sta sodan jälkeen avioituneet (lähinnä naisia) 

 

6. 1990-alusta alkanut muutto (inkeriläiset, avioliitot, työ) 

 

7. Joko olisi aika seitsemännen muuttokerrostuman? 



Tiivistäen Leitzinger: 

 

Taitavalla vähemmistöpolitiikalla ja rekrytoinnilla Suomi on 

voinut hyödyntää venäläisvähemmistönsä taitoja kulttuuri-  

ja liike-elämän sekä valtiollisen turvallisuuden tarpeisiin...  

 

Ilman venäläisten kielitaitoa, muuta lahjakkuutta ja 

isänmaallisia uhrauksia yhteisen vapautemme puolesta 

Suomi olisi tuskin menestynyt yhtä hyvin. Tällä historian 

opetuksella saattaa yhä olla ajankohtaisuutta 



3. Dosentti Toivo Flink: 

 

”Inkerinsuomalaisten paluumuutto ja kotoutuminen 

Suomeen” 
 
 
 



Löydöksiä: 

 
Inkerin kulttuuria ei Suomessa edistetä tarpeeksi viranomaisten 

toimesta 

 

Inkeriläiset tarvitsevat oman arkistonsa oman  perinteensä 

säilyttämiseksi ja ylläpitämiseksi 

 

Inkeriläisten inhimillistä pääomaa ei ole hyödynnetty riittävästi 

 

Inkeriläisten paluumuutto päättyi 1.7.2016. Tutkimusta tarvitaan 

erityisesti alkuvaiheen tilanteen selvittämiseksi. Asiaa tutkii mm. 

Kristiina Häikiö väitöskirjahankkeellaan 

 

Mähösen ja Yijälän tutkimuksen mukaan inkeriläiset ovat kiinnittyneet 

hyvin suomalaiseen yhteiskuntaan 

 
Lähde: Mähönen, Tuulia Anna ja Yijälä, Anu (2016): Inkerinsuomalaisten paluumuuttajien 

kotoutuminen Suomeen 

 



Rudolf Pakki, Viron Inkeri-liiton 
puheenjohtaja 1988-1990. Olin 
Göteborgissa samana päivänä 
hänen kanssaan, kun Koivisto 
antoi lausuntonsa. R. Pakki ei 
ollut asiasta etukäteen tietoinen 

YLE  TV-haastattelu 10.4.1990. 
Tuossa yhteydessä tasavallan 
presidentti Mauno Koivisto totesi 
inkeriläisten olevan paluumuuttajia 



Syksyllä 1990 julkaistu 
komiteanmietintö, jossa otettiin tiukka 
kanta Koiviston lausumaan (kts.  
seuraavan  dian teksti, joka on lainaus 
sivulta 93. 



S. 93: 



4. FT Elina Kahla: 

 

”Keitä me olemme? Keihin me kuulumme?                        

Suomi – ortodoksia – venäjänkielisyys” 



Löydöksiä: 

 
Artikkelissa tarkastellaan kirjallisuuden ja haastattelujen perusteella 

Suomen ja Venäjän ortodoksisten kirkkojen yhteiseloa. Ainakin 

Suomen arkkipiispa Leon käsitys Venäjän kirkosta on tiukka: 

 

”Me jaamme sekä Konstantinopolin että Vatikaanin näkemykset 

siitä, että Moskovan patriarkaatin kulttuuri ja kansalliskriteereistä 

lähtevä kirkkokäsitys on harhaoppi. 

 

Muiden paikalliskirkkojen myös Suomen ortodoksinen kirkko 

katsoo, että Moskovan moderni tulkinta kanonisesta alueestaan on 

monessakin mielessä Kremlin kansallismielisen ideologian 

läpitunkema…” 

 
 



Uskonto  ja kirkko ovat Suomessa  asuville venäjänkielisille tärkeitä. Asiaa 

Kahla selvitti haastattelujen avulla. 

 

”Olen venäläinen. Venäläisten vanhempien, äidinkielen ja kulttuurin taholta. 

Ortodoksisuus on tärkeää…” 

 

”Venäjällä on tiukemmat papit. On tärkeää, että kirkkojen sääntöjä 

noudatetaan…” 

 

”Ihmiset on niin opetettu, että Raamatun sanaa pitää kirjaimellisesti 

noudattaa. Kuri pitää olla.”’ 

 

”Pappi on aina seurakunnassa tärkeä. Yhteisö on tärkeä”… 

 

Kahla:  

1. Pappiin suhtaudutaan auktoriteettina, papilta saatetaan odottaa ohjausta 

kokonaisvaltaisesti myös arkiasioissa 

 

2. Yhteiselo on paljon kiinni myös Suomen ortodoksisen kirkon 

näkemyksestä – asennoituminen voi olla siihen ulkokohtaista. ”Asenteiden 

muokkaamista tarvitaan suomalaisellakin puolella…” 



5. Professori Dmitry Strovsky ja YTT Jukka Pietiläinen: 

 

”Venäläisvähemmistö Suomen venäjänkielisessä 

lehdistössä” 



Löydöksiä: 
 

-Venäjänkielistä journalismia Suomessa on tutkittu vähän 

 

-Ensimmäinen venäjänkielinen lehti ilmestyi v. 1900 (Finlandskaja gazeta). 

Lehti puolusti tsaarin linjaa, ja vastusti Suomen riippumattomuutta. 

Muutenkin vuosisadan alun lehdistö oli paljolti sotilaslehdistöä 

 

-Itsenäistymisen jälkeen ensimmäiset läntiset venäjänkieliset 

emigranttilehdet ilmestyivät Suomessa (Russkii golos etc.) 

 

-Toisen maailmansodan jälkeen ilmestyi NL:n rahoittamia kulttuurilehtiä, osa 

eli pitkäänkin 

 

-1990-luvulta lähtien taas kaupalliset lehdet ilman poliittista sidosta saivat 

sijansa (Vestnik, Spektr,  Literaturnoje slovo…) 

 

1990-luvulta lähtien lehdistö on enenevässä määrin nostanut esille  

kysymyksen kansallisen vähemmistöaseman saamisesta (mm. Vestnik) 



6. YTT Jukka Pietiläinen: 

 

”Venäläisvähemmistö Suomen mediassa” 
 
 
 
 



Löydöksiä: 
 

Pääaineistona Helsingin Sanomat 1990, 2007-2011 ja 2011-2015 

 

Venäläiset esiintyvät kolmentyyppisissä jutuissa: 

 

1. Puhuttaessa maahanmuutosta ja ulkomaalaisista Suomessa 

2. Heitä tarkastellaan instituutioidensa ja järjestöjensä kautta (erit. kirkon 

jäseninä) 

3. Esiteltäessä  suomenvenäläisiä ja heidän jälkeläisiään. Yleensä 

venäläiset esiintyvät mediassamme yksilönä, ei oman etnisen 

viiteryhmänsä edustajana (vrt. urheilijat) 

 

Syitä näkymättömyyteen: 

 

-Assimiloitumisen halu/paine 

-Venäläisten instituutioiden vähäisyys (ehkä myös  FAROn  sekä kirkon 

passiivinen rooli) 
 

 
 



7. FT Olga Davydova-Minguet: 

 

”Venäjänkieliset ylirajaisina mediankäyttäjinä: 

Pronssisotilaan tapaus” 



Löydöksiä: 

 

Viron pronssisotilasepisodi aktivoi venäjänkielisen sosiaalisen median 

myös Suomessa.  

”Ulkomailla asuvat, tai ylipäänsä Venäjään jonkinlaisessa historiallisessa 

suhteessa olevat henkilöt on otettu niin sanotun maanmiespolitiikan ja 

vallassa olevien piirien asettaman ideologian kohteiksi ja välineiksi” 

 

Kaupallisuudestaan huolimatta Venäjän päämediat ovat valtion 

kontrollissa 

 

Suomessa keskustelu selvästi laimeampaa (suomi.ru –keskustelua): 

”Miten sen sanoisi – Viro on virolaisten maa eivätkä venäläiset saa 

määrätä Neuvostoaikaisista patsaista siellä”. 

 



Uunituoreessa tutkimuksessaan Davidova-Minguet et al. (2016) 

toteaa, että venäläisten keskuudessa on havaittavissa selvä 

sukupolvien välinen ero: vanhempi polvi elää ”yhden totuuden 

maailmassa” 

 

Suomen mediaa ei pidetty puolueettomana, vaan länsimaisena osana 

Venäjän vastaista rintamaa 

 

Tekijät ehdottivat, että venäjänkielisten medianlukutaitoa on lisättävä ja 

monipuolistettava. Osoitettava, että kaikkien elämäntapaa arvostetaan 

Suomessa 

 

Kansainvälisyys ja siirtolaisuus on läpäisyperiaatteella oltava mukana 

mediakoulutuksessa 

 

 
Lähde: Olga Davydova-Minguet et al.: Suomen venäjänkieliset mediankäyttäjinä. 



8. Dosentti Arto Luukkanen:  

 

”Venäjän ulkopolitiikka ja maan vähemmistöt ulkomailla 

2000-luvulla” 
 
 



Löydöksiä: 

 

Venäjän ulkopoliittiseen doktriiniin kuuluu aktivoitua myös suhteessa 

ulkomailla asuviin Venäjän kansalaisiin (vrt. Suomen osalta ns. 

lapsiasiamieskiista). Kyse on Venäjän nationalismin noususta ja  

keskeisen aseman saamisesta globaalissa turvallisuuspolitiikassa 

 

Valtioneuvostomme vastavetona on periaateohjelma vuodelta 2009, jolla 

avataan Venäjälle suunnattu Suomi-portaali… 

 

Venäjän johtajien Neuvostoliitolta periytyvässä mentaalisessa kartassa 

Viro kuuluu Venäjän etupiiriin ja Suomi ns. harmaalle vyöhykkeelle   

 

Trollikampanjat ovat turhia: Suomalaisen yhteiskunnan verkostot ja 

maan asukkaiden (sisältää myös maahanmuuttajat) usko omaan 

yhteiskuntaansa ei horju. 

 



Yhteenvetäen: 
 

Kirja tarkastelee maamme venäjänkielisten asemaa usean tieteenalan 

näkökulmasta 

 

Näkökulma painottaa sekä suomalaista että venäläistä lähtökohtaa 

 

Venäläiset ja venäjänkieliset ovat hyvin integroituneet – suorastaan 

assimiloituneet maahamme. Lukumäärä kasvanee jatkossa huomattavasti 

 

Vähitellen vähemmistökysymys nostaa päätään 

 

Vähäinen esiintyminen suomalaisessa mediassa on  selkeä haaste 

 

Omien tiedotus- ja kulttuurikanavien saaminen tärkeää 

 

Tulevaisuudessa myös puhtaasti venäläisten tutkijoiden ja informanttien 

tietoon perustuvaa tutkimusta olisi tärkeää saada (vrt. uutuuskirja ”Suomen 

somalit”) 

 

Myös kiinnostavista ilmiöistä tarvitaan lisää  tietoa: vrt. Heidi Ruohion 
väitöskirja ”Suomalaiset kansainvälisesti adoptoidut” 



   Kiitos ja hyvää Joulun odotusta  ! 

Kaksi koulutyttöä Kuuban suomalaiskylässä Itabossa 

14.11.2016. Kuva: Eva Söderling 


